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ABSTRACT

The article is devoted to the semantics of the phraseological meaning and its realization in the process
of using a phraseological unit. The authors analyze the material of the Russian and English phraseology
with the aim of determining the connection between the phraseological image and evaluative part of the
phraseological meaning. The authors state that the figurative semantic component of the phraseological unit
is connected with evaluation and its emotive component.
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PE3IOME

CTaTbsl MOCBAIICHA CEMAHTHKE (PPa3eONOTHUESCKOTO 3HAYCHNUS U €€ pealn3aniy B IPONECCe UCIIONb30BAHUS
(bpaseonornueckoil eOUHUIBI Ha MaTepuaie PyCCKOM M aHIIMHCKOH (pa3eosordu ¢ LENbI0 ONMpeAeTeHus.
CBsI3M (pa3eoNOrHIecKoro odpaza U OLEHKH. ABTOPHI IPUXOIST K BBIBOAY, YTO CEMaHTHYECKHH KOMIIOHEHT
(bpa3eonornueckoil eAUHNUIBI CBS3aH C OLEHKOH M €ro 9MOTHBHOCTBIO.

Knrouesvie cnosa: neHOTaT, (pa3eosornueckue eIHHHIbI, SMOLMOHAIBHOCTD, OLCHKA.

JUHTBUCTHKE TPUHATO CYNUTATh, YTO (DPa3coNOTM3MbI, KaK M CJIOBA, SBISIOTCA
€IMHUIIAMHI HOMUHALUH. VI3BECTHO, 9TO (h)pa3eoOrU3MBbl — «M30BITOUHBIC) SIMHULIBI
si3p1ka. OTHAKO OHU M30BITOYHEI B TOH YK€ Mepe, B KaKOi H30BITOYHO KPUTHIECKOE,
T.€. OLIGHOYHOE BOCHPHUSITHE MUPA. BBIABIISS peueMbICIUTENbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B 00JIaCTH
BTOpUYHbIX HOMHHauui, B.H. Tenus orMeyaer, 4TO «BO3MOKHOCTH OIOCPENOBAaHHOIO
OTPaKCHHS ACHCTBUTEIHHOCTH KPOETCS B CHOCOOHOCTH CIIOBECHBIX 3HAaKOB XPAaHUTh U
TepesaBaTb NOHATHHHOE COEPKaHNE, HCTOPUIECKH 3aKPETUISIOIEECS 3a JaHHBIM CIIOBOM
B BUJIE €TO JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS, YAOBIETBOPSAS OTPaKATEIbHO-KIACCU(DUKAINOHHBIM H
MBICITUTENBHO-KOMMYHHKATHBHBIM IIPOIIECCaM BO BCEX chepax 4eIoBEUECKON JEATETbHOCTI
[Tenus 1977: 88]. Ho B omin4me oT cioBa — OOMHAPHOTO MMEHOBAaHHUSA, (PPa3eoIoru3M
MPEACTaBIICT cO00M COCTaBHYIO, I[EJIOCTHYI0 HOMHHAIHIO, OONaJarolIyl0 OCOOBIM,
KOCBEHHO-HOMUHATUBHBIM 3HAYEHUEM.
E.N. luGpoBa cunTaet, 94To 3TO 3HAUCHHE «CO3AaETCs 00INM MeTahOpUICCKIM HITH
METOHUMHYECKHUM NIEPEOCMBICIICHHEM CIIOB-KOMIIOHEHTOB, BXOAAIINX BO (PPa3eosOrHIecKyto
€IMHMILY, 9TO OOBIYHO IPUBOAUT K OIICHOYHOMY, SKCIIPECCHBHOMY 1 00pa3HOMY XapakTepy
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CEMaHTHUKH (Pa3eosOrHYecKol eIUHHIBI U OTpa)XkaeT HAMOMAaTHYecKoe, 000O0IIeHHO-
LIEIOCTHOE 0003HAYEHUE KAKOTO-THOO SBJICHUS ACHCTBUTCILHOCTHY. MI3BeCTHBIN (hakT, YTO
METOHHMHS, MeTaopa U CPAaBHEHHS JICKAT B OCHOBE (DOPMUPOBAHHMS JIMHIBUCTUICCKOTO
obpa3za. HeoOxoquMo OTMETHTH, YTO CpPaBHEHHSI — JTO COIIOCTaBIICHHUE, YIOJOOJICHHE
OJTHOTO TpeJIMETa WIH SBICHHUS JPYroMy, a HE HEMOCPEICTBECHHBIN IEPEHOC HAa3BaHMS.
MHuorue (Gpa3eoOTHYSCKUE CAWHMIBI, KAK B PYCCKOM, TaK M B QHIIMKUCKOM SI3BIKAaX
IMOCTPOCHKI Ha 0a3e Meradopbl, MeTOHUMUH, cpaBHeHUs. [[ubposa 2001: 117]. Takum
00pa3oM, OLIEHOYHOCTh — JIMIIb CJIEJCTBHE, arpuOyT oOpaszHoro nepeocmbiciaenus. Ho
00pa3HOEe MEePEOCMBICIICHHE BO3MOKHO IPOCIICIUTh, JIUIIb PACKPBIB BHYTPEHHIOW (HopMy
(paseonorusma, u 3TO SABJISICTCS 003aTENBLHBIM YCIOBUEM MoJ00HOr0 aHanu3a. OmHaKo
00pa3HOE MEePEOCMBICIICHHE HE MMPOUCXOIUT BAPYT, HEMOTHBUPOBAHHO, & «IIOATATKUBACTCS
onenkoii. Tak, B.H. Tenust orMe4aet, 4To «B MPOILECCE COTBOPCHHS HOBBIX UMEH, WU
HOMHHAIIMH, Y TOBOPSIIErO MOXET BO3HUKHYTh NOTPEOHOCTH 0003HAYHMTH HE TOJBKO
0oJiee CIOXKHBIA, YeM YK€ O0O3HAUCHHBIM CJIOBOM HIIM CJIIOBOCOYETAHUEM (PparMeHT
JIEHCTBUTEIHLHOCTH, HO M MPUCOBOKYIHUTh K HEMY CBOIO OIICHKY, a TaKXe BBIPAa3UTh
SMOIMOHANBHOE K HeMy oTHoluenue» [Tenams 1995: 11].

B0o3MOXHO JM HAaWTH B sI3bIKaX MUpa (Ppa3eojoru3M CO 3HAYCHUEM «IHOOOBD,
pacnooxeHre», B 00pa3HOM OCHOBAaHUHU KOTOPOT'O JIKUT OTBPATHTEIILHOE, OTTAIKUBAIOLIIEE
SIBJICHUE WM TpeaMeT JerlcTBuTenbHOoCTU? be3ycnoBHo, HeT. MoxeM M Mbl HallTu B
SI3BIKaX MHUpPa (pa3eoioru3M co 3HaUCHUEM «I0caja, pa3IpakeHnue», B 00pa3HOM OCHOBaHUH
KOTOPOTO JIKHUT OMUCAHWUE MPUATHOTO, ICTETUYCCKA U ITUYCCKH «OIaromoixydHOro»
siBieHus, npenMera? besyciaoBHo, HeT. OOmeCTBEHHAs WHTEPIpPETAMS MPOTOTHUIIA
¢dpazeosornyeckoro oopaza B KyJabType Hapoja — KpaeyrojibHbI KaMeHb, OT KOTOPOTO
U OTTAJKUBAECTCs BBHIOOP oOpa3sa.

B.H. Tenus ormeuaer, 4To «0Opa3bl MOTYT, Kak Obl caMu 10 ceOe J1aBaTh OLIEHKY
obo3nauaemomy. Tak, gviorcumams 6ce coku u3 Ko2o — aub0 — MIO0X0, & KPOBb C MOIOKOM
— xopomro. OmHAKO Ui HIHOM CMpENsiHbil 60pobell U 00800umb 60Kpye naivyd
MTOJIOKUTENIbHASI WIM OTPHUIATENIbHAS OICHKA 3aBUCUT OT TOTO, CYUTACT JU TOBOPSIIUI
WU CIIYIIAIONIUH, YTO CIIOCOOHOCTh WJIH JICHCTBHE, O KOTOPOM HIET pedb, HANIPABICHO
Ha Onaro ux OOIIero Jaeja Wik, HA0OOPOT, MOXKET NMPHHECTH BPEI KOMY-ITHOO W3 HUX)»
[Tenmust 1995: 13].

Wrak, 4yBCTBEHHBIN 00pa3 UAMOMBI OTCHUIACT K KYJIBTYPHBIM CMBICTIAM M YCTAaHOBKAM:
B CHJIY CBOCH KYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIUH CYOBEKT PEYH COOTHOCHT YCJIBIIIAHHOE C TEMHU
KYJIBTYPHBIMH CTEPEOTUIIAMHU, CHMBOJIAMH, 3TaJIOHAMH, MH(OJIOreMaMH, KOHIICIITAMHU U JIp.,
Ha KOTOpBIC YKa3bIBaeT 00pa3 MaHHON UAMOMBL [Ipoiins KylIbTypHYH HHTEPIPETAIUIO,
00pa3 WIMOMBI BO3BPAIIACTCS HATIOJIHHUBIIUMCS, 00OTaTUBIIMMCS KYJIbTYPHO 3HAUUMBIM
CMBICIIOM. B mporiecce BOCIPHUTHS UAMOMBI OCYIIECTBISICTCS, TAKUM 00pa30M, BIUIETCHHUE
KyJIBTYpHOH ceMaHTUKH B s13bIKOBYIO [Toscroit 1995: 103]. Kak ormeuaer E.W. [IuGposga,
3HAYCHHUE UJAMOMBI MOXKET OBITh MPECTABICHO KaK MH()OPMAMOHHBIN TEKCT, pa3IUIHBIC
CMBICJIBI KOTOPOTO TPOXOAT CKBO3b “(DMIIBTP MEHTAJIBHOCTH  TOBOPSILETO U CITYIIAIOIIETO,
HWHTEPIPETUPYIOTCS B IPOCTPAHCTBE COIUALHOTO U KYJIBTYPHOTO 3HAHUS, aKTHBU3UPYEMOTO
CyOBeKTOM peud B MOMeHT oOmienust [JIubposa 2001: 124].

OmHaKO TOJIOKEHUE O TOM, YTO MMCHHO OIICHKA SIBJICHUS (ICHOTaTa) — OCHOBHAs
“npuunHa” (pa3eoroTHYeCcKOro HOMHUHUPOBaHMS U BbIOOpa o0Opa3a, IIMPOKO HE
00CyX/1all0Ch B IUHTBUCTUYECKO# TuTeparype. [1o HanieMy MHEHUIO, He CyObEKTHUBHAS, a,
MIpe/ie BCEro OOLIECTBEHHAs OLICHKA SIBJICHHSI HAXOAUTCSl B OCHOBE (hPa3eosIorn4ecKoro
HOMHHHPOBAHUS.
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C 0/1HO¥ CTOPOHBI — CEMaHTHKa, WIN JEHOTAT, C APYroil — HHTEpIIpEeTalus, OleHKa
JICHOTaTa B KYJIBTYypE M CBSI3aHHBIA C HEW SMOTHUBHBIN KOMIIOHEHT, & C TPEThEi — BHIOOP
IIpeIMETa WK SIBJIEHHSI, MOT'YILIETO JIeYb B OCHOBY OOpa3HOT0 OCHOBaHMs ()pa3eoI0rnuecKon
enuHUNBI. Tak, Hampumep, Ui Mepeiaaydl OTPUIATEIIbHOW OICHKH W Pa3Ipa)KCHHs B
PYCCKOM SI3BIKE HCIIOJB3YIOT CpPaBHEHHE MCTOYHHMKA Pa3[pa)keHusi (YesoBeKa, SBICHUS,
CUTYyalliu) C KOCTBIO, 3aCTPSBIIECH B TOpJie — KAK KOCMb 8 2opie, KaKk OeibMo 6 21ds).

Beliiie MbI yITOMSTHYJTH SMOTHBHBIN KOMITOHEHT 3HAYCHUS (PPa3eoIOTHUSCKON SANHUIIBL.
Hamn HaOmioneHus MOKa3bIBAIOT, YTO HHUKOTIA SMOTHBHO-IKCIIPECCHBHBIH KOMIIOHEHT
3HAYEHUsI UIMOMBI He UJIET Bpa3pes C KyJIbTYPHOU OLIEHKOMH, BRIPQ)KEHHON aKCHOJIOTUYECKIM
KOMITOHEHTOM KOHHOTAIMH UIUOMEL. [lo HameMy MHEHHIO, SMOTHBHO-3KCIPECCUBHBIM
KOMITOHEHTOM 3HA4YCHUS UIMOMBI YIIPABISICT aKCHOIOTHYCCKUI KOMITOHCHT.

Mup o1eHOK BceoObeMIIIONT 1 MHOT0OOpa3eH. OMH U TOT e 0OBEKT MOXKET OBITh
MIPEIMETOM CaMBbIX Pa3HOOOpa3HBIX OLEHOK... OIeHKa — 3TO pe3yibTarT ONpeAeIEHHOrO
YPOBHSI pa3BUTHUs OOINECTBA, MO3HAHMS, caMono3HaHus. [['aOynua, YnumoOamena 2005:
26] [TonpiTaeMcst OnpeeanuTh XapaKkTep CBSI3U aKCHOJIOTUYECKOM COCTaBISIONIECH 3HAYSHUS
(dpazeosornyeckoil eAMHUIBI ¢ U30paHHOW OCHOBOW 00pa3a B PYCCKOM W aHIJIMHCKOM
s3plkax. MHaye roBops, MOMBITaEMCSl OTBETUTh HA BOINPOC: ACHCTBUTEIBHO JIM OLEHKA
JIeHOTaTa BiIMseT Ha BEIOOp 00paza? MIMeHHO XapakTep acCOIMAaTUBHBIX CBA3EH B JJAHHOM
cllyd4ae OTpakaeT MEHTAJIMTET M HallMOHANbHYIO KynbTypy. Ecnm ¢paseonoruueckas
€IMHUIAa OTPUIATEIbHO OLEHUBAET 4YTO-TH0O0, CIEeIyeT OXHIAaTb UMEHHO I0J00HOTro
MOJIX0/1a.

B crarbe Mbl mpuBnekiaM K aHanuzy 15 pycckux m 15 aHmMHCKHX HOAHOM (CM.
TaOJIUIBI) ¥ MONBITATUCH OMPEICIUTh OIICHOYHBIN U 3MOTHUBHBIH KOMIIOHCHTHI 3HAYCHUS
n 00pa3Hyl0 OCHOBY (hpazeosiornyeckux eauHul. Jis onpenesneHus: oOpa3HON OCHOBBI
packpoeM BHYTPEHHIOIO (OpMY aHDIMHCKUX (hpa3eosoru3MoB, T.€. AaTUM JIOCIOBHBIH
nepeBoA. PasHOBUAHOCTH aKCHOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTA 3HAYEHHUS ONpEeAesIUM Kak
MO3UTHBHBIN, HETaTUBHBIN, HEUTPANbHBINA U KOMUYeckuil. Komuueckoe nMeer pa3inuHbie
rpajaluu: OT MSTKOro loMopa a0 OecromaiHoil carupsl. B mobom ciyuae Hannuue
KOMHYECKOr0 B aKCHOJIOTMYECKOM KOMIIOHEHTE 3HaueHHs (hpa3eosornyecKoil eIMHHUIbI
TOBOPHUT 00 OTPHIIATEIIFHOM BOCIIPUSTHH SBICHUS, CUTYallUU WU JCHCTBHUS, OTPAKEHHBIX
B Heil. IloaToMy, KOMUYecKoe ciaeayeT, 0 HallleMy MHEHHUIO, OTHECTH K HEraTHBHOMY.

Xapakrep BbIOpaHHOTO oOpa3a 00s3aTelIbHO COOTBETCTBYET BHYTPEHHEH CyTH (C
TOYKH 3PCHHsSI TOBOPSIIET0) HA3bIBAEMOIO SIBJICHUS. VIIMOMBI MO3UTUBHON OICHKHU, KaK
MIPaBHUJIO, OMMPAIOTCS Ha 00pa3 MpeAMeTa WM SIBICHUS, HE BBI3BIBAIOIIETO B KYJIBTYpe
HapoJa pa3ipakeHHs, HENPHUITUsS, OTTOpKeHUs. Tak, unuoma Beitimu cyXum u3 00bl CO
3HaYE€HUEM «HEOXKUJAHHO M30ekaTh HEOJIaronpHusTHOIO Pa3BUTHUSL COOBITHI», HMEIOIIas
MMO3UTUBHYIO OIICHKY, OIHPACTCS HA BBIPA3UTEIBHBIA M EMKHUU 00pa3, MOJOKUTEIBHO
WHTEPIPETUPYEMBIA B PyCCKOU KynbType. Eciu uauoMa ¢ mog00HBIM 3HAYCHHEM HMEET
HEraTHBHYIO OLICHKY, OHa OIMPAETCs] Ha HENPUBJIEKATEIbHBIH 00pa3, HApUMeEp, ¢ HCUpy
becumucs. [TpuBenéHHbIe HUKE (Ppa3eoOrHYECKUe eIUHHUIbBI U UX aHaJIU3 TOBOPST CaMU
3a ceOsl.
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Taoauna 1

AHIIMiicKHe HIMOMBI

AKcHoOJIOTHYeCKHii
KOMIIOHEHT 3HAYeHUs

3navenune / N30pannas
ocHOBa o0paza

IMOTHBHO -
JKCNpecCHBHbII
KOMIIOHEHT 3HAYeHHs

Like a dog with two tails/ | Komunueckuii, Pan, panéurenex/ Cobaka Hacmemka
Kak cobaka ¢ aByms HEraTUBHBIA M JIBA €e XBOCTa
XBocTam
The black dog is on one’s | HeilTpanbHblit Haxonutbest B HeiirpanbHbrii
back / Uépnas cobaka 3a MOJABICHHOM COCTOSIHUH,
4Ybel-TM00 CIUHOM xauaputs/ YepHast cobaka
3a CIUHOH
Fish in the air / JloButh Komuueckwuii, 3aHMMaThCs OECIOIE3HbBIM Hacwmemka,
peIby B BO3IyXxe HeraTHBHBIN nenoMm / Bmecto Bozsl, B paszapaxxeHue
BO3/lyXe JIOBUTb PhIOY
The cat among the Komuuecknid, Hcrounuk nepermonoxa / Hacmemka
pigeons /Kot Ha HETaTHBHbBIH Kot cpenu romy6eit
roy0sTHe
Bring home the bacon / TTo3uTuBHBII Jlobutscst ycnexa / Onobpenne
Ipunectu oMol OekoH Yenosek, nmpuHecIHi
JIOMO#i GeKOH
Lift oneself by one’s own ITo3uTuBHBIH Jlobutecst ycmexa OpnoOpenue,
bootlaces/ TloguaTts cebs Grarogaps JUIIb BOCXHUIIEHUE
Ha COOCTBEHHBIX MIHYpKax COOCTBEHHBIM YCHIIUSIM/
Vcnonp30Ba-HUE CBOMX
HIHYPKOB B KauecTBe
KaHaTa
Shiver on the brink / Komuyeckwuii, BbITh HepeIuTeNbHbIM, Hacmemka,
Jlpoxars Ha Gepery HETaTHBHBIH 6bITh Tpycom/ Bosithest pasgpaxxenue
OTIPABUTHCS Yepe3 pPeKy
A dumb dog / Hemas Komuueckwuii, MounuyH, Hacwmemka,
cobaxka HEraTUBHBIH HEpa3roBOPYMUBBIiA paszapaxeHue
yenoBek/ Cobaka, KoTopas
HE JIaeT
Call off one’s dogs Heiitpanbusrit IMpexparuth HENpUATHOE Heiitpanbusrit
(oxom.) / OTO3BaTh CBOHMX neno / Cobaku, oxora
cobak
Bell the cat / TloBecuts TTo3uTHBHBII B3satb Ha cebs Onobpenne
KOTY KOJIOKOJIBYHK HHHIHATHBY B OMACHOM
nene / IToBecuts
KOJIOKOJIBYMK Ha IICI0
KOTa
Like a cat in a strange Heilrpanbnslit He B cBoeit Tapenke/ Kot HelitpansHbiit
garret | Kak kot Ha U 9yKOH depaax
HE3HAKOMOM 4epJIaKe
Go overboard for smb/ Komuueckuii, TToTepsATh rojoBy n3-3a Hacwmerka,
IIpvienyms 3a 60pT U3-3a HETaTHBHBIH xoro-nu6o / IIpeirayTs 3a pasapaxeHnue
KOro-j1. (BcieJ 3a KeM-I1.) 6opT JIOIKH
Hands down/ Pyku BHU3 IMo3uTuBHBII Jlerxo, mryTs ozmepxarh Ognobpenue
nobeny, 0e3 Tpyna
o6uTBCS pe3yiabTaTra /
Pykun, HUYEeM He 3aHATHIC,
B MOJIO)KCHUH BHH3
Empty the bag/ [To3nTUBHBIN Bricka3ate cBOM MBICITH Opnobpenue,
OnyCyTOIUTh MEIIOK 6e3 yraiikn/ BeiTamurs MOJIOKUTEIbHBIE
BCE U3 MelIKa SMOLIUU
Cast anchor to wind TTo3uTHBHBIIH He noBepsith, ObITH HeiirpanbHblii

word /BpocuTh SKOPb C
MOJIBETPEHHONH CTOPOHBI

Haueky. IIocTaBuTb CynHO
TaK, YToObl OTIUIBITH B
T00yI0 MHHYTY.
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Tadoauma 2

Pycckue uanombl AKCHOJIOTHYECKHUIH M36panHas ocHOBa 00pa3a|IMOTHBHO-3KCIPeCCHBHBbII
KOMIOHEHT 3HAYeHHs KOMMOHEHT
3HAYEHUSI
OTCcTaBHOM KO3bI Heitrpanbusrii Bapaban, Hacwmemka,
Gapaban MpHUHAUICKAIINN KO3e B pasapaxeHue
OTCTaBKe
Jlate cTO OYKOB BIEpEN Heiirpanpublii CpaBHeHHE C OnoOpenue
nobexureneM B Hrpe
Kuceiinas Gapbimias Herarusnblii, bapeimssg B kuceiHOM JHocana,
KOMHYECKHI 1aThe pasapaxeHue
JlepxaTb KOro-mubo mox Heratusnsrit Haxoxutbes mox ubuM- Jocana.
OanmMakom 100 OGaimakom, ObITh B Paznpaxenune
4bEM-JIN00 MOJUNHEHUH
besnonnas Gouka HerarupHbiii bouka Ge3 nHa Paznpaxenune
Benensl o0becThest HerarusHbiii, CbecTb ceMeHa Jocana,
KOMHYECKUN SIZIOBUTOTO PACTEHUS Pa3znpaxenue
lonoBa Ha miedax Heiirpanbusiii TonoBa kak rapanTus Heiirpanbasrii
Graropazymus
C xupy Oecutbes HerarusHbiii, OT xupa COUTH ¢ yma Capkasm
KOMHYECKUH
butbes kak poidba 06 néx | HeraruBHblid CpaBHeHHe ¢ pbIOOH, CouyBcTBHE
BBIOPOIICHHOM Ha JExT
Bepretbcst kak Oenka B HeliTpansnsiii CpaBHeHHe ¢ 6enKoii, CouyBcTBHE
Kojece TIOMEIIEHHOH K KIETKY C
KOJIECOM
Jlo mocneaHero B3oxa TTo3uTHBHBIH Jlo KoHLIA KHU3HU onnepxxa,
onobpenune
CrosiTh TOpoit [To3uTHBHBII CpaBHeHHE YeloBeKa C Onobpenue
ropoi
Boiitn B Kozeio Heiitpanbuerit CpaBHEHHE C KOJIECOM Heittpanbusrit
Cam cebe mormiy (smy) HeraruHbiii, BeipbiTast, He3akpbITas Capkazm
BBIPBLI KOMHYECKUN Moruia (sma)
Bepépxa mmauer HeraruHblii, Bepéska nns mosemeHus Capkasm
KOMHUUECKUH KIET

Kax BHIHO, B HEKOTOPBIX CIy4asX HAMOMBI, HECMOTPS Ha MO3UTHUBHYIO OICHKY,
OTNMPAIOTCs Ha 00pa3, BBI3BIBAIOIINI TICHXOJIOTHYECKUN AucKoMopT. Takue uanoMel, Kak
NIpaBUWIO, UMEIOT B COCTABE KOHHOTATUBHOI'O KOMIIOHEHTA 3HAUEHUS SMOTUBHBIN KOMIIOHEHT
«COYyBCTBHE, cocTpagaHue». Hampumep, 6umsca xax pwioa o6 1é0, enomams ciésvl,
ceem nomepk 6 enazax W Ap. Kak MBI oTMeYaid BBIIIE, SMOUMS MOPOXKICHA OICHKON
(kak OOIIEKYIBTYPHOH, TaK M CyOBEKTHBHOMW), BCIICH 32 KOTOPOH MPOUCXOIUT MEPEHOC
Ha3BaHMS C OJIHOTO sIBIICHHS (CBOICTBA, MOCTYIKA, Ka4eCTBa, U Np.) Ha JIpyroe — HauboJee
HaIlOMUHAIOIIEE U BBIPAXKAIOIIEE TPAKTOBKY FOBOPSIIMM Ha3bIBAEMOTO siBJIeHUs. MIMeHHO
TPAaKTOBKa — BOT YTO IIABHOE B UAMOME. SIBIssACh €AMHULAMU BTOPUYHOM HOMMHALUU,
¢dpazeonoru3mbel Oojiee TPAKTYIOT, YeM Ha3bIBAIOT, T.K. sBICHHE Yyxe Ha3BaHO. OHO
HA3bIBACTCS CHOBA, YTOOBI BBHIPA3UTh OTHOIICHHE K HEMY M CBSI3aHHBIE C HUM 3MOIIUH.
O11eHOYHBINT KOMITOHEHT (aKCHOJIOTMYECKHH KOMIIOHEHT) 3HAaUYeHHs WIUOMBI HHUKOTIa He
UAET Bpas3pe3 ¢ KyJIbTYypPHO-COIMAIBHOM OIEHKOH, T.K. (pa3eoyorus Mpoluia «IIpOBEPKyY
BPEMEHEM», 3TO APEBHEHIIMH M OYE€Hb YCTOMYMBBIM IJIACT SI3bIKa, B HEM COXPAHEHO
JUIIb TO, YTO OOIIE3HAYMMO, T.€. IICHHO I BCe HallMOHAJIBHON KyIbTyphl. B cBsizm ¢
STHUM MOXXHO BCIIOMHHTB CY[b0OYy aBTOPCKHMX HEOJIOTH3MOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX MPHHSTHI
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o0riell KyJIbTypo#l, a MHOTHE, YBBI, HECMOTPS Ha MX BBIPA3UTEIBHOCTH U OOPA3HOCTD,
TaK U HE NPUXKWIUCh B OOIIECHAIIMOHAIHLHOM S3bIKE M JKUBYT JIMIIb B TEKCTaX CBOUX
co3jarenei.

Kak BuiHO, U3 IPOBEAEHHOIO aHAIN3a, PPA3eOJOrHUECKHE EAUHUIIBI C TO3UTHBHON
OLICHKOH MOT'YT MMETh B OCHOBE KOHCTPYKTHBHBIH, «IIOJIOXKUTENBHBII» 00pa3: 0o nocieone2o
6300xa, CMOAMb 20pol (3a K020-1.), BOUMU 6 KOLel, 0amb Cno O4YK08 8nepéo, macmep
Ha 6ce pyKku, snumams ¢ Moaokom mamepu, bell the cat / nosecumv Komy KoOnOKOIbUUK
(B3sTh Ha ce0s MHUIMATHUBY B OMACHOM Jene) , empty the bag / onycmowums Meuwiok
(BBICKA3aTh CBOU MBICIH 0€3 yTaiKH).

B cBoeit 0OCHOBE OHH MOTYT UMETh 1 HEHTPAJBHBIH 00pa3: con06a Ha nieuax, nooanbs
eonoc, cast anchor to wind word / 6pocums sKopb ¢ noosempeHHoU cmopoHvl, (OBITh
Haueky), call off one’s dogs (0X0T.) / omozsamwb céoux cobax (MPEKPATUTh HEIPUITHOE
neno). B HEKOTOphIX clydasiX, Kak yKe OTMEUYalioCh, MIUOMBI C MOJIOKHTEIbHOM
KyJBTYpHOU OIIEHKOM MOTYT MMETh B CBOEH OCHOBE 00pa3 IeCTPYKTHBHBIN, yCHUIMBas
MOJIOKUTENILHYIO HHTEPIPETALUIO U PENPEICHTUPYSI SMOIHIO COYYBCTBUS M COCTPAIAHHS:
6epmembcs Kak Oenka 6 konece (CpaBHEHHE ¢ OENKOU, MOMEIIEHHON B KIIETKY C KOJIECOM),
anac eonurouje2o ¢ nycmoine (CpaBHEHHE C TOJIOCOM B OONBIIOM OE3THOIHOM, TyCTHIHHOM
pocTpaHcTBe), the black dog is on one’s back /uépnas cobaka 3a uvel-mo cnuHou
(HaxOMUTHCS B MOAABICHHOM COCTOSTHHM, XaHIPUTH).

®dpa3eosoru3Mbl ¢ HETAaTHBHON OIEHKOM, HANPOTHB, B COCTaBE KOHHOTATHBHOIO
KOMITOHEHTA 3HAYCHUSI UMEIOT IMOTHBHBINA KOMIIOHEHT «OCYXICHUE, pa3pa-KeHHe, HPOHUSI,
carupa». OHHM BCerma CBsI3aHbl C OTPUIATEIBHON OIEHKOW M H30M-PalOT B Mpolecce
HOMHUHHUPOBAHUS TOTO WJIM WHOTO SIBJIEHUS] HETAaTHBHBIM 00pa3, BHI3BIBAIOIINI B YeIOBEKE
OTTOpKEHUE, HempusTue. M AeWCTBUTENLHO: SABIECHUS, OTPAKEHHBIE, CKAXKEM, B TaKHX
PYCCKUX UAMOMAX, KaK Oe300HHas Oouka, OelleHbl 00becmb s, pblmbCsl 6 ePi3HoM benbe,
COOTHOCSITCSI ¢ OTPUIATENBHBIMUA SMOIUSIMH HEOJ00pEHHE, OCYXAECHHUE, pasiApakeHue.
AHrUiicKue UINOMEI the cat among the pigeons/ kom Ha 2onyosamue, shiver on the bank/
Opodicamv Ha Gepecy TaKkKe B DMOTHBHOM KOMITOHEHTE 3HaueHHs (Ppa3eonormyeckoi
€IMHUIIBI COAEPIKAT IMOLMH Pa3APaKEHUs, T0CAJbI.

Kak u B ciydasix MOJIOKHUTEIBHOM OIIEHKH, 10 HALIEMy MHEHHIO, (hpa3eoiorniecKme
€IMHUIIBI ¢ HETAaTHMBHOM OIIEHKOW M30MPArOT B KaueCTBE 0Opa3HOW OCHOBBI TOT MPEAMET
WU SIBJICHUE, KOTOPbIe HaunOojiee COOTBETCTBYIOT aCCOLMATUBHBIM CBS3SIM MEXIY
HOMUHHUPYEMBIM SIBJICHHEM W TOW peasiiei, KoTopasi JIOKUTCS B OCHOBY obOpasa.

Utak, xapaktep 00pa3sHOro oCHOBaHUs (Dpa3eonorm3Ma yBsi3aH C OLEHKOW U eé
SMOTHBHBIM KOMIIOHEHTOM. Takoe MOHUMaHue JaéT HaM BO3MOKHOCTh MPHOTKPBITH TAWHY
POXJIEHUST HIUOMBI, WJIM TPOIECCa HOMHHHUPOBAHUS HMIAOMOM MPEIMETOB, SIBICHUM,
CUTyaluil B S3BIKAX MHpA.
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